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Chinese Noun Compound Interpretation Based on Paraphrasing Verbs

WANG Meng"*, HUANG Chu-ren’, YU Shiwen', LI Bin’
(1. Key Laboratory of Computational Linguistics Peking University, Beijing 100871, China;
2. Department of Chinese and Bilingual Studies, The Hong Kong Polytechnic University, Hong Kong, China;
3. School of Chinese Language and Literature; Nanjing Normal University, Nanjing, Jiangsu 210097 China)

Abstract Noun compound interpretation is to recover the implicit semantic relation betw een the head and modifier.
In this paper, we present a dynamic approach to use paraphrasing verbs to interpret the meaning of Chinese noun
compounds automatically for the first time in the literature. The experimental results show that this approach not
only provides the possible interpretations for one noun compound but also reflects the subtle semantic differences of
similar noun com pounds. In addition our research can be applied in some other fields such as question answering

inf ormation retrieval and lexicography.
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